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Ameriška Domovina'je uspešno 
Posredovala pri zvezni vladi 

^ !• • 
C r p o s t a v a dovoljuje vsa-
si n dl'užinskemu načelniku, da 
vi,,a a v i vsako leto 200 galon 
DrUzZra a v o j ' ° domačo uporabo. 
druži^.115 p o t r e b n o > k ° t da se 
Intern!, D g l a v a r ° 8 ' l a s i v u r a d u 

dobi h v e n u e Service, kjer 
ezPlačno tozadevni per-

priUa^0 t 0 d e j s t v o v s a k o l e t o 

Prvi i n a o ž i t n e m mestu na 
avirn^ ' 'ani čascpisa, v mesecih 
^ v e m b e r e P t ^ r ' ' ^ " 
slecli] • stotine rojakov je 
, 0 P°2ivu in dobilo brezpla-

^ permite Z a vino. 
Jakov \ Z 0 P e t j e b i l c s t o t i n e r o " 
dobil-' n i S 0 s l e d i l i Pozivu, so 
sPoročî |n?i V k l e t i n i e g a n i k j e r 

zahte " ' . 1 t o P o s t a v a izrecno 
Hja ,Va"v so napačnega mne-
viria Ji ' s p o r o č i J° s v ° j ° zalogo 
tirani » d a b o d o p o t e m " a r e~ 
Va d'' , K a v n i res, kajti posta-
jalo,n 6 v s a k i d r u ž i n i 2 0 0 

nit. 1 Vlna na leto, toda nazna-
mora. 

2Vezn-eCeml)ru m e a e c u s o začeli 
stano v'adni agenti vdirati v 
],• vinVanJ'e naših ljudi, ki so ime-
leg te°;a n i s ° dobili permita. Po-
PlačatSa' d a S0 r n o r a ) i ^ r°jaki 
tû i k' ,Clavek- s o morali plačati 
vinu a / 'e n ' k e r niso naznanili 

"a 
zadeVnei 'ška Domovina" je to-
ki So Se° Poročala, številni roja-
Sredov v naš urad za po-
ga Vz Uredništvo je iz te-
pi?mo ° k a napisalo dobrohotno 
C]evei Ua zveznega pravdnika v 
P0 v d a a n d u ' M r . Emerich Freeda. 
da se ,.Jali smo, da je krivično, 
Sest; , aznuJe naše ljudi radi po-

T ' Vlna. 
dokazal; 

tiašem S m o zvezni vladi v 
liašijj da noben izmed 
ti nrvc/ ni imel namen krši-. 1,0stave 
HeVedn 7 Pac pa večinoma iz 
Časnc j S l ' . n i s o poročali pravo-
<lottloviha i m a ; ' 0 vino na svojih 
sti smo sodnijo, da odpu-1 

Jak0rn 11 naPram vsem našim ro-
Vo]j (1' aJti pošteni so bili do-
°b\4t a So naznanili posest vina 
tičn0 nm ' P°tem ko so čitali do-

Vggj, , iCo v našem časopisu. 
Stv0 aJ Je dobilo naše uredni-
ca v (>jm° o d zveznega pravdni-
Potrju^Velandu, v katerem nam 
'Sltla iii n- s p r e j e m našega pi-
m a t»kreirfnanja ' d a J e nemudo-
Uradu f Se korake v davčnem 
dnik na]0Zadevno. Zvezni prav-
naredii P i š e ' d a j e davčni urad 
»aše l jL 1 j a p a k o ' ko je kaznoval 
tični Ur 1 r a d i vina in da bo do-

0bei le Poravnal napako. 
PHjazn m . je uredništvo dobilo 
BeltZa p l S m o °d Mr. Fred W. 
lntern'al R j e d i s t r i k t n i načelnik 
Zaznam. , n u e - Mr. Beltz nam 
V SniJa ' d a nam je hvaležen, 

g a opozorili na to dej-
piše 

2 v ^ m ' d a nikakor ni na-
'judi k i Z n e g a urada kaznovati 
*abo,' P a J m a j o v i n o z a svojo upo-
r n o nr*!f ! e o n e ' k i ga nepo-

^adali lJa'10-
^eltz, d a e . n am naznanja Mr 
ke> da t a k o j Pod vzel kora-

n a p a k 0 > k i jo j« 
0ni- ki u r a d> in da vs 
dobijo vrn a l i k a z e n za vino 
vlade, k i J e n d e n ar 0d zvezn< 

kv-su p repričana, da se n 
- P 0 S t a v e - Končni 

y s a k slu !S1 ' d a se mu nazna 
iz^ed Z a d e v no, če je bi 

Jft in b0 I " a s i h rojakov priza 
V s a k » napake 

tozadevno na urad In 

Tajne konference se nadaljujejo V (incinnafiju je nastal silen polar. Ljudje 
ie vedno silno trpijo v poplavljenih krajih 

ternal Revenue Service, Alcohol 
Tax Unit, Standard Trust Bldg., 
Cleveland, O. 

"Ameriška Domovina" je po-
novno pokazala, da se briga za 
korist svojih ljudi in kjerkoli le 
mogoče, pribori našim rojakom 
pravico in zadoščenje, kar smo 
storili tekom let že v tisočerih 
drugih slučajih. Naši ljudje bo-
do v gore j omenjenem slučaju 
dobili stotine dolarjev vrnjenih 
od vlade. Za v bodoče si pa za-
pomnite, da kadarkoli dobite 
mošt v hišo, sporočite to vladi, 
dobite permit, potem pa imate 
lahko vino z vladnim dovolje-
njem in brez vsakega strahu. 

o 

Predpustne zabave 
Jutri bo predpustna sobota, 

kateri sledi prepustna nedelja, 
potem pa pustni torek in za njim 
štiridesetdanski post. R a z n a 
društva in organizacije so dobro 
preskrbeli za zabave v soboto in 
nedeljo. Naj omenimo zlasti sle-
deče : 

Društvo France Prešern št. 17 
SDZ priredi v soboto v S. N. Do-
mu izvrstno domačo zabavo. 
Prireditev se vrši v zgornji dvo-
rani. 

Društvo "Buckeye Lodge" št. 
80 SDZ, Lorain, Ohio, ima pred-
pustno veselico v soboto v S. N. 
Domu v Lorainu. 

Direktorij in Gospodinjski 
klub Slov. del. dvorane na Prince 
Ave. priredi v soboto veliko ma-
škeradno veselico v dvorani na 
Prince Ave. 

Tudi! ženski klub Slovenskega 
doma na Holmes Ave. priredi v 
soboto veliko maškeradno vese-
lico v Slovenskem domu. 

Organizacija Slovenski Na-
rodni Dom v Maple Heights ima 
svojo zabavo v soboto v prosti-
vih S. N. Doma na 80. cesti. 

V šolski dvorani sv. Vida pa 
priredi St. Vitus Boosters Club 
izvrsten ples in domačo zabavo. 
Občinstvo je prijazno vabljeno 
{ tej prireditvi. 

V proslavo 10-letnice obstan-
ka priredi agilno Oltarno dru-
štvo sv. Kristine v Euclidu slav-
nostni banket v farni dvorani. 
Članice so se izredno dobro pri-
pravile za postrežbo gostom. Naj 
občinstvo neumorno delo članic 
poplača z bogatim posetom! 

Znameniti B a r a g o v pevski 
zbor priredi v nedeljo 7. febru-
arja sijajno spevoigro v šolski 
dvorani sv. Vida. Zbor ima uspe-
šen nastop, kadar se pokaže, in 
tudi za nedeljo obljubuje nekaj 
izrednega. 

o — 
Vest iz domovine 

Mr. Frank Fabian, 1190 E. 
60th St., je dobil pismo iz domo-
vine, da mu je 12. januarja umr-
la mati v vasi Gradišče, P. Št. 
Jernej, v visoki starosti 83 let. 
Po domače je bila poznana "Bla-
ževič." Bila je skrbna mati in 
blaga žena. Zapušča štiri sino-
ve in tri hčere. Bodi ji mirna 
domača, zemlja! 

Vest iz domovine 
i Mrs. Antonija Grdina je dobi-
'la iz Ljubljane sporočilo, da je 
tam preminula njena sestra go-
spa Cilka Novak, ki je bivala na 
Kodeljevem. Po svetovni vojni 

' je bila vdova s tremi otroci. 
| Preživljala se je s tem, da je 
1 raznašala dnevnik "Slovenec" po 

J hišah. Bodi ji mirna: domača 
• 'žemljica! 

Detroit, v petek 5. februarja. 
Pogajanja, ki so se vršila v če-
trtek med zastopniki General 
Motors korporacije in med unij-
skimi voditelji, so bila prekinje-
na v petek zjutraj okoli ene ure. 
Nadaljevala se bodo danes ob 
10. uri dopoldne. 

Niti unijski zastopniki niti za-
stopniki kompanije ne izdajo ni-
česar, o čemur se govori na kon-
ferencah. časnikarski poroče-
valci so dobili namigljaj, da se 
obrnejo na governerja Murphya, 
ako žele kaj izvedeti. 

Governer Murphy se je danes 
zjutraj izjavil: "Mi napreduje-
mo. Javnost bo zvedela v krat-
kem, da je najbolje, da se zlepa 
poravnamo. Mi. moramo eden 
druzega razumeti. Obe stranki 
si resno prizadevati, da se dose-
že uspeh." 

Tekom dneva je govoril go-
verner Murphy po telefonu s 
predsednikom v Washingtonu. 
Obenem pa! resno motri položaj 
v Flintu, Mich., kafrior pokliče 
vsako uro in govori z vojaškimi 
poveljniki. 

Toliko je znano, da John 
Lewis, predsednik premogarske 
organizacije, ki vodi štrajk avto-
mobilskih delavcev, še vedno za-
hteva, da General Motors prizna 
unijo avtomobilskih delavcev, 
predno začne s pravimi pogaja-
nji. 

Med tem je pa položaj "na 
vseh frontah" miren. Delavci na 
štrajku z največjim zanimanjem 
pričakujejo poročil o konferen-
ci, ki so pa jako redka. Kot se 
je nekdo izjavil, visi vse skupaj 
"na drobni nitki." 

Flint, Mich., 4. februarja. Med 
mestno vlado v tem mestu in 
med unijskimi organizatorji je 

prišlo na prizadevanje vojaških 
oblasti Michigan do medsebojne-
ga sporazuma, ki garantira mir 
v bodoče, dokler traja štrajk. 

Mestne oblasti so obljubile, da 
bodo takoj demobilizirale "poli-
cijske rezerve," ki so že bile na-
jete. Na drugi strani so pa vodi-
telji unijskih delavcev obljubili, 
da bodo skrbeli, da se štrajkarji 
ne bodo zbirali v gručah in na 
prostorih, kjer bi lahko ovirali 
premet. 

Unijski voditelj; so tudi oblju-
bili, da bodo mestni vladi vselej 
dan poprej sporočili, kdaj name-
ravajo imeti parado ali pa zboro-
vanje na prostem. Tudi štraj-
karji ne bodo več nosili palic s 
seboj. 

Okoli Fisher Body tovaren v 
Flintu so se kmalu potem, ko 
bila ta pogodba podpisana, razšli 
piketi na svoje domove. Ostalo 
je le par mož na straži. Vse je 
bilo mirno. Unijski delavci se 
vzorno obnašajo. 

Predno je prišlo do sporazuma 
med unijskimi voditelji in mest-
no vlado, je mestni manager iz-
bral 500 oseb, katere je hotel za-
priseči kot "rezervne policiste." 
Brez vprašanja je, da se med ta-
kimi ljudmi dobi element, ki iz-; 
živa poboje s tem, ko nepremi-' 
šljeno ali brez vzroka napade] 
štrajkarje. 

Glede sedečih iJtraikarjev v 
delavnicah Fisher Body v Flintu 
je položaj sledeč: Šerif Wolcott, 
katerega dolžnost je pregnati se-
deče štrajkarje iz tovarne, je iz-
javil, da jih bo pregnal le na di-
rektno povelje sodni je. 

Sodnik Gadola je sicer razso-
dil, da sedeči štrajkarji nimajo 
pravice nahajati se v prostorih 
General Motors, ni pa dal direkt-

nega, povelja, da se izžene štraj-
karje. Korporacija General Mo-
tors bi morala izposlovati tako 
povelje od sodnije, toda dosedaj 
ni še ničesar naredila. 

To se tiče delavnice št. 1. De-
lavnico št. 2 pa straži narodna 
garda, ki ne pripusti nobenega 
štrajkarja blizu tovarne. Vsi 
piketi morajo biti oddaljeni vsaj 
dva bloka proč od tovarne. To 
je vojaško povelje. 

Chevrolet Ave., ob kateri se 
nahaja Chevrolet tovarna, je 
polna bajonetov in strojnih pušk. 
Da celo male topove so vojaki 
včeraj pripeljali na cesto. Vse to 
pa je bolj za strah kot za resni-
co. , 

V Flintu je danes 3,500 voja-
kov narodne garde. S e d e č i h 
štrajkarjev je pa v tovarni št. 1 
nekako 700 in v številki 2 pa do 
300. Teh štrajkarjev kljub sod-
nijski razsodbi, ne morejo vreči 
iz tovarne, razve n ako dobi Gene-
ral Motors za to izredno dovolje-
nje od sodnije. 

Med tem se je pa dognalo, da 
zahteva Lewis zadoščenje od 
General Motors s tem, da kom-
panija prizna unijo avtomobil-
skih delavcev, predno unija za-
pove štrajkarjem, da gredo iz 
tovarne. 

Wm. Knudsen, generalni vod-
ja General Motors korporacije, 
molči kot grob. Razume se le, 
da je dobil iz New Yorka od 
predsednika korporacije pove-
lje, da se drži izjave General 
Motors korporacije, da se bo 
slednja pogajala z unijo le v slu-
čajih članov, ki pripadajo k uni-
ji, toda unija ne more govoriti 
za one delavce, ki niso člani uni-

Cincinnati, Ohio, 4. februarja. 
Včeraj je v tem mestu na zapad-
ni strani izbruhnil požar, ki je 
dal požarni brambi šest ur na-
pornega dela, predno so mogli 
dobiti ogenj pod kontrolo. 

Pogorela je velika tovarna za 
pohištvo, neka trgovina z rezba-
lijami in več manjših poslopij. 
Ogenj je nastal v onem delu me-
sta, ki je bil najbolj prizadet ra-
di zadnje povodnji. 

Samo blago nakopičeno v zgo-
reli tovarni, je bilo vredno nad 
$250,000. Kompanija je šele 
včeraj očistila poslopje s tem, da 
je odpeljala vodo, ki je stala 15 
čevljev visoko v tovarni. Kmalu 

c 
Roosevelt je vesel rad* 

nove postave 
Albany, N. Y., 4. februarja. 

Predsednik Roosevelt je poslal 
jovernerju države New York 
Lehmanu brzojavno čestitko, ker 
ie državna zbornica države New 
ifork sprejela, oziroma odobrila 
D o s t a v o glede prepovedi dela 
;trok. 

o— 
Zaprta tovarna 

Iz Akrora, Ohio, se poroča, da 
ie The Goodyear Co, zaprla svo-
jo delavnico št. 2 radi delavskih 
nemirov, ki so nastali v tovarni. 
Tovarna pstane zaprta za nedo-
ločen čas. Kot pripoveduje za-
stopnik kompanije, so unijski de-
lavci napadli nekega drugega de-
lavca, ki se je od kosila vračal 
na delo in mu prepovedali nadalj-
nc delo, ker ni plačal svojih unij-
skih prispevkov. Toda poročilo 
r.i bilo potrjeno. Vseeno, kompa-
nija je zaprla svojo tovarno za 
nedoločen čas. 

Strastni igralci 
Včeraj je Mrs. Margaret 

Hearn, 47 let stara, vdova po po-
licistu, vložila tožbo proti Har-
vard klubu, rekoč, da je tam za-
igrala $9,055 pri raznih hazard-
nih igrah. Obrali so jo do zad-
njega centa, in ko je prosila za 
en dolar, da si kupi jesti, so jo 
začeli psovati, končno ji je pa 
nekdo le zalučal en dolar v obraz. 

Slike iz domovine 
Mr. Anton Grdina nam sporo-

ča, da so dospele iz domovine 
slike, o katerih je pred nedavnim 
časom že izšel popis izpod peresa 
dr. Franceta Trdana. Več o teh 
slikah bo sledilo v dopisu, kate-
rega dopošlje Mr. Grdina. 

Zadušnica 
Za pokojno Frances žurga se 

bo darovala v cerkvi Marije 
Vnebovzete v soboto 6. febr. ob 
8. uri zjutraj sv. maša zadušnica 
v spomin 30-dnevnice smrti po-

ikojne. Prijatelji so prešeni, da 
sc sv. maše udeležijo. 

Novi policisti 
Te dni bo nastavljenih nad 

100 novih policistov pri mestni 
policiji v Clevelandu. Med novo 
imenovanimi policisti je tudi en 
odvetnik in en učitelj na višji 
šoli. 

Za poplavljence 
Devet elevelandskih čistilnic 

irt devet pralnic bo te dni očisti-
lo in opralo deset ton perila ir 
obleke, kar je bilo darovano z t 
poplavljence v Ohio. Vse delo 
bc izvršeno brezplačno. 

Zadušnica 
V soboto se bo v cerkvi sv. 

Vida brala ob 7. uri zjutraj sv. 
maša za pokojno Anne Stanonik 
ob priliki 30-dnevnice smrti. 
Prijatelji so prijazno vabljeni. 

potem je izbruhnil požar, in te-
kom gašenja se je podrlo dvoje 
mogočnih zidov. Dvanajst ognje-
gascev je bilo ranjenih pri tem. 

Cairo, 4. februarja. Predsed-
nikova komisija .je dospela sem, 
da študira problem, kako poma-
gati ljudem, da se vrnejo v svo-
je hiše, kako dobiti za nje hra-
no in obleko in kako ljudi spra-
viti k zaslužku. 

Delo je ogromno. V mestu 
Paducah, Ky., na primer, je 
ostalo izmed 33,000 ljudi samo 
še par sto. Voda stoji še vedno 
po 15 čevljev visoko po glavnih 
ulicah. Dnevno dobivajo nadalj-
na trupla v vodi. Večina teh 
mrtvecev je nepoznanih. 

Zapiranje trgovin 
Iz trgovskih krogov se nam 

sporoča, da bodo začetkom dru-
gega tedna trgovine, zlasti mes-
nice in grocerije, začele zapiraii 
vsak večer ob 6. uri. To velja 
tudi za sobote. Naše gospodinje 
naj vpoštevajo to notico, da ne 
pridejo v zadrego. Vsaka gospo-
dinja ima ves dan čas, da si na-
bavi potrebščine za drugi dan. 
Naši trgovci odpirajo trgovine 
zgodaj zjutraj, dovažati morajo 
blago v jutranjih urah iz tržni-
ce in delati potem ves dan v tr-
govini do 8. ali celo do 10. ure, 
je v resnici preveč. Vse delavstvo 
se bori za skrajšanje delovnih 
ur, in zakaj bi moral ravno naš 
mali trgovec delati po 16 ur na 
dan! Mnogo drugih trgovin je 
že začelo zapirati ob 6. zvečer, 
kot n. pr. brivnice in trgovine s 
pohištvom. Razvada imeti trgo-
vine odprte po 15 in več ur na 
dan je židovska razvada. Židje 
ne znajo zapirati svojih trgovin 
ob nobenem času, razven kadar 
imajo svoje praznike, dočim ob 
naših praznikih držijo trgovine 
ves dan odprte, kot tudi v nede-
ljo. To je izkoriščanje delavcev 
in trgovcev. Kot si sleherni de-
lavec rad privošči nekoliko od-
diha, ki ga zasluži, tako je do 
tega opravičen tudi naš trgovec. 
Cenjene gospodinje, vpoštevajte 
to! 

o 
Odprti ja nove prodajalne 
Mr. Jerry Bohinc in Mr. John 

Sušnik odpreta danes njiju novo 
prodajalno^ pohištva na 6104 St. 
Clair Ave. Prodajala bosta razno 
pohištvo, pralne stroje, elektri-
čne ledenice in drugo. Nova pro-
dajalna je lepo urejena in ž njo 
je dobila naša naselbina precej 
na ugledu. Vsak napredek topo-
gledno je v napredek vsej nasel-
)ini. Prijazno ste vabljeni od 
icvih lastnikov tega podjetja, da 
)biščete prodajalno danes in ju-
;ri. Oddale se bodo tri lepe na-
jrade, katere dobite zastonj, ako 
;e oglasite tam. Podjetnima ro-
jakoma želimo mnogo uspeha v 
trgovanju. 

Custodian Savings Co. 
Generalni državni pravdnik 

Herbert Duffy je imenoval od-
vetnika Benjamin Greena za iz-
rednega pooblaščenca pri ura-
vnavi premoženja bivše Custo-
dian Savings & Loan Co. na Wa-
terloo Rd. 

Najdeni ključi 
Na Varian Ave. se je našel šop 

ključev. Kdor jih pogreša, jih 
lahko dobi v uradu naše tiskarne. 

Poravnani štrajki 
Včeraj so bili poravnani ra-

zni štrajki v enajstih premogov-
nikih v južnem delu države Ohio. 

Ne več v politiko! 
New York, 4. februarja. Rev. 

Charles Coughlin, radio pridi-
gar, je ob svojem prihodu iz De-
troita v New York izjavil, da ne 
bo imel nikdar več političnih go-
vorov potom radia. Vsi njegovi 
govori v bodočnosti se bodo na-
našali na socialno stanje Zedi-
njenih držav. .Nadalje je nazna-
nil, da bo zanaprej imel vsako 
nedeljo tri govore po radiu. Vsi 
govori bodo razpošiljani po vsej 
deželi. Rev. Charles Coughlin je 
spremljal v New York svoje 
starše, ki so .podali na pot v 
Južno Ameriko. 

o-
Klub slovenskih vdov 

Klub slovenskih vdov nam 
sporoča, da velja samo za mesec 
februar še določba sprejeta na 
glavni seji v decembru, da lahko 
vse bivše članice, ki so opustile 
Klub, zopet pristopijo h Klubu, 
.ako začnejo z rednimi mesečni-
mi plačili. Mnogo je članic, ki so 
zadnje čase opustile Klub sloven 
skih vdov, ki imajo ta mesec le-
po priliko, da se zopet vrnejo v 
svoje društvo brez nadaljnih ce-
remonij. Podrobna pojasnila do-
bite pri tajnici Mrs. Juliji Bre-
zovar. 

Nova naseljenka 
Od sv. Gregorija je dospela v 

četrtek zjutraj v Cleveland mla-
da slovenska naseljenka Miss 
Ivanka Petrič, ki stanuje pri svo-
ji materi Mrs. Frances Petrič, 
1110 E. 64th St. Potovala je s 
posredovanjem tvrdke A. Kol-
lander. Včeraj nas je obiskala v 
uradu in je prav zalo slovensko 
dekle. Dobrodošla med nami! 

Mestna bolnišnica 
Vodstvo mestne bolnišnice 

zahteva za leto 1V37 nadalj-
nih $500,000, ali pa bo mo-
ralo opustiti razne aktivno-
sti. Lansko leto je mestna 
bolnišnica potrošila $1,576,-
218. Toliko denarja mestna 
bolnišnica še ni potrošila v 
enem letu odkar obstoji, 
namreč 99 let. Vodstvo 
mestne bolnišnice pravi, da 
mora izboljšati hrano bolni-
kom, kar bo veljalo $137,-
000 na leto, nadalje mora 
najeti nove bolničarke in 
opremo, kar bo vel j al o 
$157,000 in za izboljšanje 
plač dosedanjim uslužben-
cem se zahteva $175,000. 
Župan Burton je izjavil, da 
ne ve, kje bo dobil denar, 
kajti mestu preti koncem 
leta deficit v svoti $900,-
000. 

o— 
Licence za brivnice 

Bližnja vas Rocky River je 
vpeljala novo postavo glasom 
katere mora vsaka brivnica v va-
si dobiti licenco. V vasi se naha-
ja sedem brivnic. Licenca zna-
ša $5.00 na leto. Brivnice ne 
smejo biti odprte pred 8. uro 
zjutraj in ne po 6. uri zvečer, 
razven ob sobotah, ko so lahko 
odprte do 8. ure zvečer. 

še en štrajk 
Iz Detroita se poroča, da so 

začeli delavci zaposleni pri Kel-
vinator Co., kjer se izdelujejo 
znani refrigeratorji, s sedečim 
štrajkom. Delavci so zahtevali 
izboljšane plače, 40-urni delov-
nilc na teden in odpravo "piece-
worka." 

Francoski s o c i a l i s t i za 
ogromno oboroževanje 
Paris, 4. fsbruarja. Franco-

ski parlament je s 405 glasovi 
proti 186 odglascval za oborože-
valni program socialističnega 
ministerskega predsednika Blu-
ma. Francija se oborožuje, ker 
se boji nemškega vpada. Kot je 
izjavil francoski vojni minister 
Dalladier, ga dnevno vprašujejo, 
če je Francija pripravljena za 
napad od strani Nemcev. 

"Francija bo v kratkem pri-
pravljena," je odgovoril Dalla-
dier. Parlament je odobril svo-
to 19,000,000,000 frankov za vo-
jaške izdatke in nove trdnjave, 
kar se bo potrošilo v prihodnjih 
štirih letih. 

o 
Poravnan štrajk 

Iz Cantona, Ohio, se poroča, 
da1 je bil tam poravnan štrajk pri 
Hercules Motors Corp. Vodstvc 
kompanije je odobrilo pogoje, 
katere so predložili delavci, da se 
vrnejo na delo. Delavci so na 
tajnem zborovanju odobrili novo 
pogodbo, štrajk se je začel 10. 
decembra in je trajal vse do vče-
raj. Vea ta čas se je nahajalo v 
tovarni kakih 100 sedečih štraj-
karjev. Pri kompaniji je bilo za-
poslenih 1,700 delavcev, med nji-
mi več Slovencev. Z delom se bo 
ponovno pričelo v pondeljek. 
Med drugimi prednostmi, ki so 
jih dobili delavci je priznanje 
unije in 37 urno delo na teden, 
ne da bi se plača kaj znižala. 

Seja v Collinwoodu 
Nocoj večer se vrši v Sloven-

skem domu na Holmes Ave. seja 
Workers Alliance. Govoril bo 
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Velika slavnost v Euclidu ž e nad deset let se l rudi j0 direk-
torji in delničarji družbe Sloven-

Našim prijateljem in nasprotnikom 
"Amer iška D o m o v i n a , " ki je najstarejši slovenski 

UNIJS'KiI časopis v Zed in jen ih državah, je vse od svojega 
postanka skozi blizu 40 let služil s lovenskemu narodu, ne 
samo v Clevelandu, po državi Ohio , pač pa v širnih Zed in je -
nih državah. Naš časopis je bil ves Čas svojega obstanka od -
prta knj iga s lovenskim delavcem in trgovcem, iz katere so 
lahko čitali nasvete in dobivali potrebno moralno p o m o č in 
napredek v živl jenju skozi zadnjih štirideset let. 

Če je bil kateri izmed slovenskih časopisov dosledno 
unijski, to je, na strani organiziranega delavstva, je bil to 
dnevnik "Amer i ška D o m o v i n a , " in to od svojega postanka 
sem. Znač i lno je, da je "Amer i ška D o m o v i n a " tretja najsta-
rejša unijska: tiskarna v Clevelandu. Vse druge tiskarne so 
ali izgubile unijski label, so prenehale poslovati , ali so pa se 
izneverile uni jskemu pokl icu. 

Pod je t j e "Amer i ške D o m o v i n e " je od svojega postan-
ka napre j do danes redno plačevalo svoj im spoštovanim 
us lužbencem unijske plače, in m n o g o let, in^ deloma tudi še 
danes, več kot unija zahteva. Pod je t j e "Amer i ške D o m o v i -
n e " ni kot n. pr. General M o t o r s korporaci ja , ki izmozgava 
delavce, pač pa so lastniki podjet ja pravi prijatelji z vsemi 
uslužbenci , s katerimi se razumemo kot domačimi l judmi, 
in s katerimi sode lu jemo pona jveč že od 25 do 35 let. T o so 
naši unijski uslužbenci , na katere smo ponosni . 

Pa se oglasi tu jezemec Ivan Jontez v Enakopravnost i 
in pravi, da so simpatija do stavkarjev od strani "Amer i ške 
D o m o v i n e " neiskrene. Jontez, uredniški zgagar Enako-
pravnosti , skr ivajoč se pod podpisom "stavkar iz E. 140th 
St. f r on te " v številki z dne 1. februarja, 1937, trdi, da je in 
da "Amer i ška D o m o v i n a " razbija delavsko stavko.s tem, da 
kliče skebe na de lo ! 

T o je nezaslišano sramotna trditev greenhornskega 
urednika, ki v Ameriki sploh ne bi smel imeti besede, kajti 
nahaja se tu šele par let, da razširja nauk komunizma, do-
čim mu je popo lnoma neznano, kaj se je godi lo v Ameriki 
pred 25. leti, pred 30. leti, ko je "Amer iška D o m o v i n a " bila 
v prvih vrstah, da je organizirala naše delavstvo ne samo na 
državl janskem, pač pa tudi na delavskem pol ju. 

Kaj piše J o n t e z o poštenem uni jskem podjet ju " A m e r i -
ške D o m o v i n e " ? Tako - l e : Lisjaki, bo j i jo se kot vrag križa, 
s smrdljivimi bombami streljajo naše l judstvo, zapel ju je jo 
poštene delavce, fašistični generali, naš narod je zabit in ne 
pozna sramote, blufarija in cokl ja , k lanjamo se Mussol ini -
JU ! M — Hitlerju ! ! ! in Francu ! ! !. 

Euclid, O.—Pozdravljene mi 
članice Oltarnega društva fare 
sv. Kristine! 

Opozarjam vas še enkrat, da 
se zavedate, da ste članice Oltar-
nega društva in da pridete pol-
noštevilno k skupnemu sv. obha-
jilu v,nedeljo 7. februarja. Ob 
6:15 se bomo zbirale v cerkveni 
dvorani. Prosim, da bi prišle vse 
vsaj zdaj, ko bomo obhajale 10 
letnico obstanka. Darovana bo 
slovesna sv. maša za žive in mr-
tve članice in se bomo ob tej pri-
liki še bolj spomnili naših po-
kojnih fester in ustanoviteljic, 
ki so orale ledino pri našem 
društvu. Naj jim bo lahka ame-
riška žemljica in Bog naj j im da 
v miru počivati. 

Po sv. maši bo pa sprejem no-
vih članic. Zato vas, spoštovane 
žene in matere fare sv. Kristine 
prosim, da pristopite v to prele-
po društvo, ne bo vam žal. Pre-
pričana sem, da so naše članice 
vesele in ponosne, ko obhajamo 
10 letnico in ker so članice Ol-
tarnega društva fare sv. Kristi-
ne. 

Zvečer ob sedmih bo slavnost-
ni banket, na katerega vabim 
vse članice, posebno pa še usta-
noviteljice. ker bodo imele čast-
ne mesto. Tudi nove članice bo-
do imele posebno odbrano mesto. 
Na odru bo vprizorjen bogat 
program pod vodstvom naših 
čč. šolskih sester in organisti-
nje, Mrs. Mary Gerl. Na ta ban-
ket prijazno vabim vse naše do-
brotnike in sploh vse farane sv. 
Kristine. Prav vesele in ponosne 
bomo, če nas pridejo obiskat tu-
di iz sosednjih župnij, kot iz Col-
linwooda, sv. Vida in od sv. Lov-
renca. Kdor še nima vstopnice, 
lahko pride ali telefonira v nase 
župnišče, pa jo bo dobil. Najlep-
še vabimo tudi našega Jakata, 
kateremu naše kuharice obljub-
ljajo še prav posebno postrežbo. 
Saj to tudi zasluži, ker ima vedno 
križe z našimi čačkami. 

Vesela in ponosna sem biti 
predsednica tako lepega društva 
in tako pridnih in dobrih članic. 
Z vso vnemo se pripravljajo na 
našo slavnostno 10 letnico. Res 
ni deset let dolga doba, toda tru-
du in trpljenja je pa bilo veliko, 
ker je bil to tudi začetek fare. 
Zato je pa veselje tem večje, ker 
nam je Bog dal učalcati to deset-
letnico. Bog naj nam jih da uča-
lcati še večkrat po deset let. 

Torej vas še enkrat prijazno 
vabim za zjutraj in z v e č e r . 
Upr.m, da ne bo nikomur žal, 
ca j kadar Članice Oltarnega dru-
štva kaj napravijo, je vselej ne-
kaj posebnega. Na veselo svide-
nje vam kličem vsem skupaj. 

Katie Robert, predsednica. 
o 

Iz Maple Heights, 0. 
Sem ter tja se večkrat sliši, da 

je slovenskem uživlju v Ameriki 
pripisanih samo še par deset-
letij, potem pa da bo vse vrag 
vzel. Resnica je, da bo marsi-
katerega izmed nas smrt pobra-
la v tem času. Ne smemo pa 
pozabiti na našo mladino ter j o 
pripraviti in privaditi, da bo ona 
nadaljevala vse naše započeto 
delo v narodnem, društvenem in 
kuluturnem oziru. čeprav ne v 
slovenskem jeziku, bo pa v slo-
venskem duhu. Prvi predpogoj, 
da se naša mladina obdrži v tem 
smislu, je slovensko shajališče, 
to je Slovenski narodni dom. 
Narodni domovi so središče vse-
ga slovenskega življenja v Ame-
riki. Narodni domovi so tisti, 
ki nas držijo skupaj po naselbi-
nah, da se ne porazgubimo kdo-
ve kam. 

V Clevelandu in okolici je se-
daj sedem narodnih domov, ki 
služijo v ta namen. Je pa še 
vedno par naselbin, ki nimajo 
niti prostora, v katerem bi imeli 
društvene seje. Ena izmed teh 
je tudi naselbina v Maple Hghts. 

skega narodnega doma, da bi do-
segli svoj cilj. Enkrat smo bili 
sicer že skoraj na cilju, pa je 
prišla tista strašna bančna zima 
1. 1933 in nam je vse zamrznilo. 
Potem ni kazalo drugega kot za-
četi vse še enkrat znova. Neka-
teri sicer malo omahujejo sedaj, 
češ, da je že prepozno, da bi po-
stavili svejj narodni dom. Nič 
ni še prepozno, poglejte rojake 
po drugih naselbinah, ki tudi še 
mislijo postaviti svoje narodne 
hrame. Na zapadni strani Cle-
velanda obstoji klub društev, ki 
ima namen, da si postavi svoje 
zbirališče. Ravno tako v Euclid, 
Ohio, kjer nekateri priporočajo, 
da bi postavili nov in večji na-
rodni dom. Kdor pozna značaj 
in vztrajnost slovenskega naro-
da, ta ne bi smel nikdar obupa-
ti, Ker v skupni kooperaciji se 
vse doseže. 

Namen tega dopisa je, po-
vedati vsem Slovencem, delni-
čarjem in simpatičarjem slo-
venskih narodnih domov v Cle-
velandu in okolici, kakor tudi 
širši javnosti, da priredi direk-
torij družbe Slovenskega narod-
nega doma v Maple Heights, v 
soboto 6. februarja, zvečer, eno 
izmed največjih veselic, kar smo 
jih še imeli. Ker pričakujemo 
veliko udeležbo, smo si najeli za 
to prireditev Slovenski narodni 
dom v Newburgu, to je na 80. 
cesti, blizu Union ave. Vstopni-
na k plesu in večerji je samo 50 
centov. Da bo tudi godba in pr-
vovrstna postrežba, to garantira 
direkterij in gospodinjski klub, 
najboljše je, da pridete in se sa-
mi prepričate. 

A. Perušek, zapisnikar. 
o 

Miadi muzikantje 
Ti mladi 'muzikantje prire-

dijo svoj prvi koncert, to j e 
plesno zabavo in domač večer 
v soboto 6, februarja v SND 
na St. Clair ave., v spodnji 
dvorani. 

Mislili si boste, kaj so pa 
neki to. To so še sami mladi 
in energični fant je : Ray Za-
lokar, orkester; po številu jih 
je sedem ter igrajo razne gocl-
bene inštrumente. Zavedajo 
se že sedaj, da za vedno ne 
bodo odvisni od očetovih rok, 
zato so se zavzeli in začrtali 
so si pot, da si pomagajo in 
izboljšajo za bodočnost. Ved-
no se udeležujejo skupnih vaj 
in to že nad. leto dni. Seve, 
veliko : priznanje gre Zalokar-
jevi mamici, ki jih tako lepo 
navdušujejo in z veseljem po-
magajo. To pa vse iz ljubez-
ni do lepe godbe in v dobrobit 
mladeničem. Priznanje gre 
tudi Slavčkom in njih vodji, 
g. Semetu, ker tam so se spo-
znali in «o tam dobili nekak 
vpogled, da v slogi in moči 
je napredek. 

Zato pa vabijo vse Slavčke 
in njih starše, da jih posetite 
Ne bo vam žal, ker zaigrati 
znajo za stare in mlade. Tudi 
okusnih okrepčil ne bo manj-
kalo. Dan bo pa tudi lep do-
bitek za door prize. Pridite, 
sreča vas čaka. Na veselo svi-
denje v' soboto v spodnji dvo-
rani SND. 

Frances Okorn. 
o 

Zbor Baraga prireja 
Predpustni čas se hitrih ko-

rakov poslavlja od nas. Še 
nekaj dni in nastopil bo spo-
korni postni čas, Čas zatajeva-
nja. Že od nekdaj imamo na-
vado, da se na pustno nedeljo 
in na pustni torek še na po-
seben način poveselimo in po-
rajamo, zato je sklenil pevski 
zbor Baraga ravno na to ne-
deljo, dne 7. februarja, prire-
diti zabavni večer v šolski dvo-
rani sv, Vida. Spored bo ja-

ko obsežen in zanimiv. Zbor 
zapoje pod spretnim vodstvom 
Father Jagra več prisrčnih, 
domačih pesmic, medtem ko se 
prijatelji in znanci gostijo z 
okusno pečenko in sladko kap-
ljico. Tudi krofov ne bo manj-
kalo. Naša brhka dekleta od 
fare bodo pa skrbela za pra-
vo postrežbo pri vsakem miz-
nem okrožju. Tudi zasukali 
se bomo lahko, saj bo igral iz-
vrstni Zorčev orkester. 

Torej ne pozabite pustne ne-
delje in pridite na zabavo v 
največjem številu. Vas vl jud-
no vabi pevski zbor Baraga. Ne 
bo vam žal. 

Na svidenje! 
Mary Marinko. 
o— 

Maplehajčani bodo plesali 
Kam pa v soboto 6. februar-

ja, to se pravi na, pustno soboto 
zvečer? E j no, v Newburg bo-
mo šli. Tam bodo ta večer vsi 
iz Maple Heightsa. Kaj pa bo 
tam prav za prav? Well, mi 
vse hočemo pokazati, kakšno 
naselbino imamo pri nas. Naš 
SND je to aranžiral, to se pra-
vi : zabavni večer z večerjo. — 
Začne se ob osmih. Igral bo 
Rudy Novak Trio iz 80. ceste. 
Kdo pa bo še tam? No, naš 
župan Pekarek, potem pa še 
Mssrs Manssel in Zarkovic, 
ki nam bodo nekaj zanimivega 
povedali. Saj veste, na jesen 
bodo zopet volitve. Pa kaj nas 
to skrbi, v soboto bom šel na 
veselico, potem bom pa 40 dni 
doma, ker post je post in se 
ne spodobi hoditi po veselicah. 

Sobota je že tukaj in čas, da 
j o odrinemo. Vse tiste, ki 
imajo vstopnice v predprodaji, 
prosim, da mi takoj poveste, 
koliko ste jih prodali, da bodo 
kuharice vedele pripraviti. Ta-
ko bomo lahko vsem pošteno 
postregli. Tisto pa tudi veste, 
da ne bi bil nihče zadovoljen, 
če bi dobil vinarice mesto oku-
sne večerje'. No... pa se tega 
nikar ne bojte, ker imamo dva 
grocerista v letošnjem direkto-
riju SND in bosta preskrbela 
sam6 fine stvari. Končno pa 
rečem še to, da vam bo žal, če 
ne boste prišli. Na svidenje! 

F. M. Filips, 
5073 Greenhurst Dr. 

o 

Iz Geneve, 0. 
Priloženo vam pošiljam na-

ročnino za šest mesecev. Težko 
je za denar danes, zato sem 
odlašala. Moj mož je bolan 
že od 20. oktobra. Niti iz sobe 
v sobo ne more brez pomoči 
drugih. Potem že veste, kako 
j e hudo, če j e bolezen v dru-
žini. 

Na radiju sem slišala, da je 
bil neki družini v poplavljenih 
krajih rojen otrok kar na tru-
ku. Kaj misliš, Jaka, na ka-
tero hišno številko bo ta mal-
ček spadal. Če ti ne veš, po-
tem ne vem, kdo bi vedel. — 
(Če morete zvedeti za licenčno 
številko truka, pa vam bom 
kmalu povedal. Op. Jak.). S 
pozdravom, 

Mary Jalovec. 

Maškaradna veselica v 
Collinwoodu 

Ženski klub Slovenskega do-
ma na Holmes ave., priredi 
maškaradno veselico v soboto 
večer, 6. februarja. To j e kot 
vtako leto na pustno soboto. 
Ta šemast pust je že pred 
durmi in imamo še prav malo 
časa, da se še malo poveseli-
mo. Vabimo stare in mlade, 
da malo poskočimo, da bo ce-
lo tisti vražji revmatizem od-
lete). Post bo dolg in dolgo 
bomo morali Čakati, pa trpeče 
noge prenašati. Zato vas pa 
vabim, da se našemite, ker na-

Vstopnina bo samo 25c. Za-
čeli j o bomo pa ob osmih zve-
čer, za konec pa ne ve živa 
duša. 

Ženski klub se tem potom 
prav iskreno zahvali našim tr-
govcem, ki so nam šli tako 
lepo na roko za take lepe na-
grade. Vsem skupaj najlepša 
hvala. 

Še enkrat: na veselo svide-
nje v Slovenskem domu v so-
boto večer. 

Louise Čebron. 

Novo podjetje v naselbini 
"Narod, ki je gospodarsko 

močan, j e upoštevan." Tako 
se glasi napis v dvoi-ani naše-
ga narodnega doma. O resnič-
nosti teh besed se lahko pre-
pričamo, ako se ozremo okrog 
sebe in pogledamo med druge 
narodnosti in njih skupine, ka-
ko oni podpirajo svoje ustano-
ve in podjetja. Mi Slovenci 
pa v ogromni večini ne pozna-
mo ali nočemo poznati svojih 
lastnih trgovcev *in trgovin ter 
rajši moralno in finančno pod-
piramo razna židovska podjet-
ja in tvrdke, od katerih nima-
mo nikašnih koristi, pač pa iz-
gubo. Izgubo s tem, da razna 
židovska podjetja, katera so se 
razpasla v naši sredini, rasejp 
ko gobe po dežju, ubijajo naše 
trgovstvo. Naši trgovci in pod-
jet ja se rapidno umikajo. Iz-
govor, da imamo preveč naših 
trgovin, ne drži. Da, imamo 
preveč židovskih trgovin, ne 
naših! 

Naše časopisje dnevno po-
udarja, vabi in kliče, da ne no-
simo našega denarja tujcu, 
temveč ga pustimo doma v na-
ših trgovinah, pri naših trgov-
cih, kateri so finančna hrbte-
nica naših verskih in narodnih 
ustanov. S tem našim deja-
njem ne samo da omogočimo 
obstoj našega trgovca, marveč 
tudi podpiramo naše kulturne 
ustanove. Ker brez dvoma, vse 
naše ustanove so v ogromni 
večini odvisne od naših trgov-
cev, ker oni so prvi, ki finan-
čno podpirajo iste. 

Da se omogoči našim roja-
kom in rojakinjam, posebno 
pa še naši mladi generaciji, 
našim sinovom in hčerkam, na-
baviti vse, kar se rabi za dom 
in prijazno stanovanje doma, 
mesto da bi hodili v židovska 
podjetja v mesto, se je v na-
selbini osnovalo novo slovensko 
podjetje, imenovano "Norwood 
Appliance and Furniture Co. 
Podjet je se nahaja na 6104 
St. CI air Ave. Lastnika te na-
še nove trgovine sta naša na-
debudna rojaka, oba dobro po-
znana našemu občinstvu, Mr. 
Jerrv Bohinc in Mr. John Suš-
nik. Mr. Bohinc nam je dobro 
poznan kot bivši ravnatelj in 
vodja Mandelnove trgovine. — 
Mi-. Sušnik j e bil pa glavni za-
stopnik Kremžarjeve trgovine. 
Pisec teh vrstic se je osebno 
oglasil v novi trgovini in se na 
lastne oči prepričal, da si v 
resnici lahko nabavite najmo-
dernejše pohištvo, kakor le-
denice, pralne stroje in druge 
predmete po najnižjih cenah. 
Mr. Bohinc j e podal tudi sle-
dečo izjavo: "K otvoritvi te 
naše trgovine si štejem v dol-
žnost poudariti, da ni moj, 
ne mojega solastnika namen, 
delati konkui-enco našim že ob-
stoječim slovenskim trgovinam. 
Prepričan sem, da vsi sloven-
ski trgovci lahko delujejo ro-
ko v roki, da dvignemo naše 
trgovstvo na večjo in ugledne j -
šo stopnjo tudi med drugimi 
narodnostmi. Da pokažemo 
tudi drugim, da je naš narod, 
čeprav majhen, tudi trgovsko 
napreden. Dolžnost naša je, 
da obdržimo naš živel j , poseb-
no pa našo mladino na površju 
da ne utone v morju ameri-
kanizma prezgodaj. To bomo 
pa le storili na ta način, Če 
obdržimo našo kulturo in na-
še trgovstvo na visoki stopnji. 
Poleg tega pa tudi hočemo da-
ti našim ljudem najboljšo po-
strežbo v vseh trgovskih po-

slih. . Prepričati hočemo "a9e 

ljudi, da je naše blago rav-
no tako dobro in cene i'avn° 
tako nizke kot v katerikoli tr-
govini v mestu. Vsi slovens*1 

tx-govci imajo dovolj polja, ' 
lahko trgujejo z našim 
dom brez vsake zavisti. 
namen j e iskren: Naše og'3' 
Sevanje pošteno ter hočemo P 
naših najboljših močeh v vse 
trgovskih poslih služiti »al° 
du, iz katerega izhajamo. j 

I. *>• 

JU 

T o naj pogo l tne kdorkoli ima ome jeno pamet, na tem 
mestu pa bi radi poklicali v spomin nekaj zgodov ine iz prvih 
bo jev za organiz iranje s lovenskega delavstva v Ameriki , ka-
tere bo je je vršila "Amer iška D o m o v i n a , " in ker green-
horna Jonteza in "stavkarja iz E. 140th St. f r on te " tedaj še 
ni bilo v Amerik i , prosimo oba, da pazno čitata, kaj je dela-
la "Amer i ška D o m o v i n a " v Zedin jenih državah, ko sta naša 
današnja nasprotnika še oba verno služila ka jzer ja ! 

V letu 1911 je izbruhnila v Westmore land okraju, drža-
va Pennsylvania, ogromna stavka premogarjev , med kate-
rimi je bilo t isoče Slovencev . Ti naši rojaki tedaj niso bili 
še organizirani , o uniji sploh dosti vedeli niso, toda to so 
vedeli, da so izkoriščani ! O " P r o s v e t i " tedaj ni bilo sluha, 
" P r o l e t a r e c " je beračil sam za sebe, greenhorn Jontez pa 
je kolovratil po Avstrij i . 

Želeli bi, da bi bil še danes živ pokojni John Batich, ki 
je tedaj ob času silnega premogarskega štrajka v W e s t m o r e -
land County , Pa., bil duša vsega živl jenja med štrajkujoč i -
mi Slovenci v ondotnem okraju. T o d a naše knj ige dokazu -
je jo , da se je Mr. Batich tedaj obrnil na " A m e r i k o D o m o v i -
n o " in prosil za malo podporo , namreč, če m o r e m o natisni-
ti za štrajkarje par tisoč plakatov, da se jih razdeli med pre-
m o g a r j e in jih navduši za borbo za delavske pravice. 

Uprava " A m e r i š k e D o m o v i n e " je tedaj, v letu 1911, od-
govori la, da je z vesel jem pripravljena tiskati vse t iskovine 
za vse štrajkarje v Westmore land county zastonj . Imeli smo 
sicer tedaj le borno tiskarsko podjet je , toda z največj im ve-
seljem smo šli na delo in tiskali za štrajkarje skozi osem me-
secev vse tiskovine, vredne tedaj, ko je bil dolar kaj vreden, 
nad $600.00, in plačali smo tudi vso poštnino. 

K je je bil tedaj Jontez , Enakopravnost irt "stavkar iz 
E. 140th St. f ronte , " ko je bilo potrebno pionirsko organiza-
tor ično delo za s lovenske delavce, da se jih pridobi za u n i j o ? 
Kaj ste vi delali tedaj, ko smo mi začeli z organizac i jo naših 
delavcev v United Mine W o r k e r s of A m e r i c a ? In ne z g o b -
cem, kot vi, pač pa s tem, da smo segali v žep in sami trpeli 
pri naših malenkostnih d o h o d k i h ? 

Kaj pravite! 

Demokratska stranka bo morda v kratkem izdala takle oglas: 
Išče se moža z nekoliko političnimi izkušnjami; mora biti dober 
govornik in dober organizator; tak, ki ima mnogo prijateljev in 
nič sovražnikov, ima prednost; zahteva se od njega, da zna po-
ravnati spore v stranki; dobi delo župana za dve leti z jako do-
bro plačo. Prosilci morajo biti Clevelandčani. 

IZ DOMOVINE 

bol j prijetna bo družba. Vabi-
mo vas od blizu in daleč. Za 
jedačo in pi jačo bo skrbel žen-
ski klub, za srbeče pete pa 
Frank Jankovičev orkester. — 

—Kakor blisk se je raznes'" 
po vsej fari sv. Križ pri Li" 
ji na sv. Štefana dan, cia -
"Ižančev oče s Hovce" um1'"' 
Ali je mogoče? Na sv. dan J 
še ves navdušen prepeval ^ 
cerkven pevec, — saj je 
gih 40 let Bogu na čast 
peval — a clrugi dan Pa 

mrtev! Vsi smo vedeli, da ^ 
leha na srcu, a da ga tako ne-
pričakovano položi boleze". 
grob, tega pa nismo mislili. ^J 
je bil star šele 56 let. — 1 
so mu zvonovi zadnjič pe'1' 
vsakdo žalosten dejal : " " i 
da ga je, bil je res mož!" ,1 

— V Dol j ni Lendavi je 
Franc Horvat, tajnik cestn™ 
odbora, star 31 let. Pokoj11^ 
se je rodil v Turnišču v P1̂  
murju. Čeprav revnih stai'^ 
je vendar šel v Št. Vid v 
nazijo, pa leta 1920 je p r i ^ 
v novo gimnazijo v M. Sok0,, 
kjer je izdelal razrede z odbc 

liim uspehom. Imel je pe!<1 

ški talent in izredno veselja ̂  
risanje. Ko je ministrstvo 
1925 višje razrede v Soboti ^ 
nilo, je tudi on moral 
sredstev v Ljubljano. Tan1 

maturiral .1927 na drugi 
gimnaziji. Po maturi se Je 

ločil za-posvetni poklic. 
Bi 

več let slušatelj univerze, k0 

se je ves čas za košček ki-11' 
pa je omagal. Dosti, zelo I 
sti je trpel. J 

—Med prazniki je unu"» 
Jesenicah carinski posi'e^'J 
g. Štekar Anton. Pokojni,, 
je ob svojem delu zgradil J 
dom. Ni pa dolgo uživa' 
svoje hiše, ki si j o je . - j j 
skrbno gradil. Odšel je 
praznikov iz srede žalU-'0. 
družine in številnih prijatelj,.! 
ki jih je imel na Jesenicah j 
drugod. J 

—Ga. Nežika Jankole Je. § 
decembra umrla v Ljublj01 

Ce verjamete al' pa1,1 

Ž"1 • 
Oče je imel sinčka v ^ 

Nekega dne prinese sinek 
mov precej težavno » a 

za katero je prosil očeta« || 
mu pomaga. In ta oče j e . ' ' )ti 
učitelju potem sledeče P's 

"Cenjeni gospod učitelj 
dite tako dobri in dajajte • 
j emu sinu v bodoče lažje .^j; 
loge. Sledečo nalogo je P1 u| 
sel moj fant oni dan iz " j,,; 
Ce štiri galone piva 
trideset steklenic po P^ ^ 
koliko pajntskih stekleni0 

polni devet galonov piva* ^ 
Fant je mene naprosi'1 a 

mu pomagam pri nalo^1' 
smo poskusili. Pa naj ^."pf'' 
tako računal, nisem moge 

ti na jasno. Fant se Je ^ 
ril in je rekel, da ne g r e pij 
10 brez izvršene naloge- pi 
sem hotel stori;ti? Šel ,fJr 
kupil sodček piva za d e V° ,f 
Ionov. Pa še ko mi d611^" 
tako primanjkuje. Potem 
šli do sosedov in sprosi'1 

vse prazne steklenice, k&> ^ J 
jih mogli dobiti. Iztoči'1 | 
torej pivo iz sodčka iu j'!; 
11 devetnajst steklenic- jžn' | 
moj sin potem tudi jî  
kot rešitev njegove d o m ^ . $ ! 
loge. Ne vem, če je P1' ji«' | 
ne, ker smo pri preliv011^ j 
kaj piva' tudi polili. i'1 

Bolj pametno bi bil«- je \ j 
dali take naloge v pri'10 )|(> r j 
vodo, ki nič ne stane j 
pivom. — Vaš Janez { 

hišni posestnik in žup*in' a l 
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Prašiči naprodaj 
Prodajo se lepi, debeli praši-

či. Dobite jih pri 
Paul Molan 

Middle Ridge Road, Box 25 
Madison, Ohio. (30) 

Dvorane v najem 

Jako čedne dvorane dobite v 
najem po nizki ceni. Dvorane 
so pripravne za raznovrstne se-
je, male partije in za vse ena-
ke prilike. Oglasite se za po-
drobnosti pri 

Tiebers 
5501 St. Clair Ave. 

(Feb.5.8.12.) 

Mi brusimo 
nože, škarje, britve, žage in vse 
enako orodje. Točno delo in 
zmerne cene. — John Mostečnik, 
1017 E. 66th Place. 

Hiša naprodaj 
ima šest sob, kopališče, furnez, 
ob tlakani in plačani cesti na 
1.70th St. blizu Grovewood Ave. 
Cena je $2,'950.00. Se zamenja 
tudi za hišo na Garfield ali na 
Maple Heights. Lastnik živi na 
15189 Broadway. (Fri. X ) 

Laski zarotniki prijeti v 
Barceloni, Španija 

M-adrid, 4 .februar ja. španske 
•ciasti so v Barceloni prijele več 
w'ijanov, katere so obdolžili za-; 

/ ' : c p r o t i španski vladi. Med 
l^ijetimi je tudi „eka laška žen-
, ; N adalje poroča španska 
ada, ki ima svoj sedež v Va-
nciJi, da Nemčija še vedno pod-

i ra nacionaliste, ki se borijo 
»oti španski socialistični vladi. d ^ c c d t v t c r r w r i 

je dospelo dvanajst iz-1 
v i '1 nemških zrakoplovcev V PETEK, SOBOTO, 
, k j e r s e n a haja glavni PONDELJEK! 

] armade nacionalistov. r» j o . , 
4 a ; S k a - c ionahst ična ar- S t % m o k a > 

^ napreduje v okolici Mala- J t . $ 1 . 0 7 
• «eatq se skoro nahaja v r u - l ^ o l c * Medal moka, 

radi neprestanega ob-j 241/2 f t . $ 1 . 0 9 
c n i h j e v a n j a - Pet nacionalisti- Na drobno ali debelo 
Awl°Jnih 1,adij je na P°tu iz dobite n a j b o l j š e 
C - p r o t i MaIagi' da p°- olje, redna cena 
Vati važno t ? * v e m °bf r e -e " gal., sedaj $1.05 
Malaga SPanSko pnStamSCe Oxidol, veliki __ 18c 
h ^rveška vlada je včeraj za- Oxidol, mali 8c 
vlad 0 d š p a n s k e socialistične Ohio krompir, 10 ft. 25c 
8 o 'v6 $ l 0 0 ,000 odškodnine, ker Domače kislo zelje 
ljev?i!nske bojne k d j e obstre- ali glavice, ft. 5c 
3sTa f Lnf0rVeški ParnikGulnas. S]acJkor, 100 ft. _ $5.35 
c t s : i a t d r i d r f r 1 ^ 5 , n « . 2 , 

• nacionalisti so le obstre- 0 o r 
jevah včpvi; 1 j. J z a 
mpH n* a j z a P01 ure cesto 7 -

e i Madridom in Valencio brez C l s t a m a s t , f t 1 5 c 
sake«a uspeha. Pork chops, 7-rib, ft. 16c 

— — o Boiled ham, l/2 ft 19c 
k Dr. Smith umrl Bologney, ft. 15c 

Wravnaf?1"1 S m i t h ' z n a m e n i t i T e l e č j i steak, ft 35c 
inkub, " i , k ' j e i z n a š e l m o d e r n i O č i š č e n e kokoši, ft. 23c 
vnn 7-'d valjenje piščet, je o • 
VceraJ umrl v Clevelandu. S .e P^porocam vsem 

cenjenim odjemalcem 
LOUSS OSWALD 

17205 Grovewood Ave. 
Iščejo se zastopniki! 

Kdor želi zaslužiti tedensko od 
$60.00 do $80.00, naj se takoj 
zglasi pri 

Mandel Hardware 
15704 Waterloo Rd. (x) 

V A Ž N O ! 

Preberite te posebno nizke 
cene, katere vam nudimo za 
ta teden! 
Majhne sveže šunke od 

irladih prašičkov, ft. . v .25c 
Imam© tudi druge dele mla-

de prasetine po prav nizki ce-
ni. 
Srca, ledice, jetra m 

vampi 2 funta za 25c 
Teletina za ajmoht, 2 ft . 29c 
Mleto meso (mešano) 
2 funta za 29c 

Teletina za pečenje, ft . . .19c 
Meso za juho, ft 10c 
Okusne suhe klobase, 

4 funte za $1.00 
Tudi drugo meso, sveže in 

suho, dobite po najbolj zmer-
ni ceni. 

Pripomba: Kakor vse dru-
jc mesnice tako bomo tudi pri 
nas zaprli ob šestih v soboto 
večer. — Mesarji bomo hva-
ležni našim odjemalcem ako 
t este prišli kupit ob času, to 
;e do 6. ure zvečer. 

Se vljudno priporočam 
MATT K R I ž M A N 
6422 St. Clair Ave. 

nasproti S. N . Doma 
11.32 E. 71st St. 

Hodite prepričani o 
trajnem z,ado*Ooljst*Oxx 

izberite 
M A Y T A G 
Kadar izberete Maytag pralnik, dobite največjo 
pralno vrednost za svoj denar. V nobenem dru-
gem pralniku ne dobite Maytagovih pritiklin, — 
iz enega kosa vlit aluminast Čeber, gyratator pralni 
obrat, famozni Maytagov valjčni izžemalec vode, 
oddelek za milnico, ki vzdržuje vodo pred umaza-
nostjo ter najvišja kakovost v izdelavi vseskozi. 
Oglejte si Maytag, predno izberete pralnik. 

Delo dobi ženska 
za splošna hišna dela in kuho. 
Oglasi naj se samo taka, ki se 
na to razume. Stara naj bo od 
35 do 45 let. Zglasite se v pro-
dajalni na 6108 St. Clair Ave. 

fcjSL MODEL 110 SAMO <h j * 
I T D <a>#*#t c n M O D E L I 

J TAKO NIZKI 
W W KOT • N A T E D E N 

REJ EN I P RESIC l NARAV 
NOST IZ DEŽELE A. GRDIMA & SONS 

6019 St. Clair A v e / 15301 Waterloo Rd 
HEnderson 2088 

Vseh velikosti, živi ali osnaženi, pre-
gledani od vlade. Meso v kosih, Šun-
ke, plečeta, loins, izvrsten Špeli. 

Koljeno vsak pondeljek in četrtek, 
dopeljemo na dom vsak torek in pe-
tek. Dobite tudi izvrstno govejo mesc 
in teietino po cenah na debelo. 

H. F. HEINZ 
Vine St., WiUougliby, Ohio 

Tel. VVieklifTc 110-J-2 
mah oglasi 

^ Delo išče 
Hiši!118**0 ^ekle, sposobno za vsa 
Prim G p r a v i l a - Kdor ima kaj 
gVoj " 'n ega je prošen, da pusti 

J "aslov v uradu tega lista. 
(32) 

LOUIS OBLAK 
TRGOVINA 3 POHIŠTVOM 
Pohištvo In vse potrebščine 

za dom. 
6303 GLASS AVE. 

HEnderson 2971* 

O 

3 0 S E K U N D 
Č I T A N J A 

$ Če vam manjka udobnost 
čekovnega računa. 

$ Ce nimate varnostne shrambe 
za svoje vrednosti. 

Ce vaše podjet je potrebuje 
sezonskega sklada . 

9 Ce vaše posestvo potrebuje 
prenovljen j a. 

pREDPUSTNA 
SOBOTA! 

s*e vabljeni, 
h. Se zglasite v naših 
£ ®s*orih v soboto 6. fe-

vam bomo 

K0^OŠJO večerjo 
o 

domača vi-1 
ra ĵ1 fajboljše žganje na 
o^PcSago. Igra Trinko 

< a m c S e V l j u d n ° P H " 
A N t ° n petkovšek 

9 6 5 Addison Rd. 

^^A2NO VABILO 
v e ^ e r k o m o v 

Sost Pyostorih servirali 

p^OšJo VEČERJO 
Vs e n \. P r i j a z n o v a b i m 
obji .atelje in znance k 

udeležbi. Naraz-
tudi najboljše 

H0 j °kusno domače vi-
to* i iVse P^saželjne bo 
TY*k .a ^vrstna Louis 

C e S h r ^da se 
c{QtYl ia f t ko živahno in po 
v C C C 2 a v r t e l i . Se 
lei ^Priporoča za obi-

6 & I E ' S C A F E 
- ^ I g g j t CIair A v e . 

f t- t e k , h a s t e kokoši, 4 do 6 
l ^ e i n l " ° 2 7 c f t - Najboljše je-

s * k l o b a s e po 5cvsa-
^aloga 7* V a m Pi 12c ft. Velika 
1)lečet, s o^enih suhih šunk, 
0(1 suhe kl°v ° e V ' I z v r s t n e doma-
1)or°čam r° aSe" S e vljudno pri-

£ P O d i l ^ m . - Anton 

! e °ckla, l ^ a n o v a n j e " 
P ^ ^ o s t i v S ° b e ' s p o d a J - V K e 

rd St. ' p r a s a se na 1G07 E. 
(.Pebr._ 5. 8. 10.) 

Ignac Slapnik, st. 
CVETLIČAR 

6102 ST.'CLAIK AVE. 
HEnderson 1126 

Cimperman Coal Co. 
1261 Marquette Rd. 

HEnderson 3113 

DOBER PREMOG IN TOt'NA 
POSTREŽBA C l e v e l a n d C r u s t 

Se priporočamo 
PREMOŽNJE preko $350,CGO,COO 

Člani federalnega rc.zervncg'a sistema 

Člani Federal Deposit Insurance Corporation 

P J. CIMPERMAN 
J. J. FRERICKS 

7 dd1 J U G O S L A V I J E 
B R E M E N - E U R O P A 

Brz! vlak ob Bremen in Europa v Bremerhavcn zajamei 
udobno ]iotovanje_do_LJUBLJANE 

Ali potujte s priljubljenimi ekspresnimi panviki: 

C O L U M B U S 
H A N S A ^ D E U T S C H L A N D 
H A M B U R G N E W Y O R K 

Zavarovalnina 
VSEH VRST 

Se priporočamo 

HAFFNEITS 
Insurance Agency 

6106 St. Clair Ave. 

Izbornc želMiilikc ivezu od Cherbourg«, Bremena all Hamburga. 
Pomagali vam bomo preskrbeti vizeje za obisli ali prest 

litev vaših evropskih sorodnikov. 
'/'ii pojasnila vprnSnjio lokaf̂ etcn iiKonta ali 

HAMBURG-AMERICAN LINE 
^ NORTH GERMAN LLOYD n VRIDITE NA 

V E S E L I C O 
ki jo priredi 

DRUŽBA SLOV. N VKOI). BOM " 
MAPLE HEIGHTS, O. 

v S.N.D. na 80. cesti 

V SOBOTO 
6. FEBRUARJA 

1430 EUCLIl) AVE. 
CLEVELAND, O. 

ISVETE'S F LOWER SHOPPI 
MISS VRANOJSS SVETE, lastnica 

6i::0 ST. CLAIR AVE. 
HEr.oerson 4814 

CVKTL10E Z A VSE NAMENffi 
Točna postrežba-- -zmerne cen e. 

TKEBUŠNE »'At-OVK IN 
ELASTIČNE NOGAVIC* 

wat»* * polni nalogi. Poftlljaoa« tudi po poitl. 
Mandel Dm* Co. 1G702 Waterloo Rd. ClaveUa«, O. Vstopnina k iilesu in večerji 50c 

Ne bodite sužnji neprebave 
t R l N E R ' S E L I X I R 
OF BITTER WINE M 
Že lodčno t — Pišite po brezplačen vzorec — i 

.. . Triner's Bitter Wine Co. ' 
zdravi lo ' 544 s. Wells St., Chicago, I1L I P ^ I 
i skreno v ' S c n d a f " e samPle- . & 

• Name (Privscl1 

priporočano ( AdcIres$ topjj. 

, A . f I SLOVENSKO i'ODJEXJE -
Dr. Vincent Upaskar 1 1 BUSS ROAD COAL & 

ZOBOZDRAVNIK—X-RAY | | J , SUPPLY CO. 
flint' <N< Clair Ave t 1 Najboljši premog in drvu. M. AVt. x | r o k l i č i t e KEltjn01.c 0SH8 

Jmdne ure od 9., ZJ- do 8. «v. £ J g 22290 ST. CLAIR AVE. 
^ f t f t H H M M i ^ H H f H + H ' SngaHapHBiHaMHiv^aHHHMHWMfA 

Vabimo vas na fino 

srnjakovo večerjo 
V SOBOTO 6. FEBRUARJA 

KLAUSU, 885 Addison Rd. 
Najboljša pijača in izbama godba. 

Vsem se obeta vesela zabava. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Globoko potrtega srca in v največjem jadn na-

znanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem 
luž no vest, da je v Bogu po muka pol ni bolezni za 
vedno preminula naša nadvse ljubljena soproga, 
mati in stara mati 

Marija Podgorelec 
ROJENA SAJEVIC 

Blago pokoj na je bila rojena 8. decembra leta 
I860, v Velesovem pri Kranju na Gorenjskem. Pre-
minula je previdena s tolažili sv. vere dne 5. janu-
arja ob 6:30 uri zjutraj ter bila pokopana po oprav-
ljeni zadušnici v cerkvi Marij? Vnebovzete, Holmes 
Ave., dne 8. januarja ob 9:30 uri dopoldne na Sv. 
Pavla pokopališče. Pokojnica je bila članica Slo-
venske Ženske Zveze, podružnica št. 10 ter Oltar-
nega društva fare Marije Vnebovzete, Holmes Ave. 
Poleg žalujočega soproga, sina in ostalih sorodni-
kov zapušča v stari domovini enega brala in dve 
sestri. 

V hvaležnosti nas dolžnost veže, da se iskreno 
zahvalimo za položeno cvetje ob krsti blago pokoj ne 
soprero in matere. Obilni venci so nam bili velik 
izraz globokega sočutja. Našo najlepšo zahvalo naj 
prejmejo sledeči: Družini Frank in Toni Stanovnik 
ter družina L. Spehek, družina John Bukovnik, dru-
žina Otto Say her, Mr. in Mrs. A. F. Svetek, Mr. in 
Mrs. Frank Kapel-Stancar. Slovenska Ženska Zve-
za, podružnica št. 10 in Employees of Perfection 
Stove Co. 

Našo globoko zahvalo naj prejmejo obilni daro-
valci za svete maše, ki se bodo brale v mirni pokoj 
blage duše. Obilni darovi so nam dokazali veliko 
priljubljenost pokojne med mnogimi prijatelji. Na-
ša najlepša zahvala naj velja sledečim: Mr. in Mrs. 
F. J. Ferjančič, Mr. in Mrs. Max Urankar, E. 237 
St., družina Primož Pust, Mr. Louis Šimenc, Mr. 
Frank Slossar, družina Frank Lavrič, Mr. Frank 
Perme, E. 75.9 St., družina Mary Levar, Mrs. Etna 
Sayher, družina Lukanc, E. 159 St., Mrs. Mary Spi-
lar, E. 159 St., Mr. B. Zdešar, Parkgrove dru-
žina Tram puh. Mrs. Ljudmila Knafelc, Mrs. Jennie 
Gorjup, Mrs. Gertrude Pizmoht, Mrs. F. lie, Mrs. S. 
Hribar, Mrs. Katherine Eržen, Mr. Filip Korošec, 
družina Matt Dolenc, Mrs. Mary Anlonin, Mr. in 
Mrs. L. Izanec, Mrs. A. Bokal, Mr. in Mrs. J. Perko, 
Mr. Gor j up, E. 159 St., Mr. in Mrs. F. Nagode. 

Iskrena hvala za brezplačne avtomobile za pre-
voz spremljevalcev na pokopališče. Naša zahvala 
naj velja sledečim: Mr. John Strancar, Mr. Anthony 
Perme, Mrs. Angela Fink, Mr. Frank Kapel, Nr. 
Anton Novak, Mr. James Walter, Mr. John Gard-
ner Mr. Roy Paul, Mr. F. R. Pinkney, Mr. C. H. An-
geli, Mr. Fred Glaser. 

Iskrena hvala Moiisiynorju V. Hribarju za tola-
zilne obiske ob času bolezni, za podelitev svetih za-
kramentov za umirajoče, opravljeno zadušnico ter 
wkyen* pogrebne obrede. Najlepša hvala pevo-
vodju Martin Rakarju vi zapeto žalostinko ob dvigu 
krste na potu iz cerkve na pokopališče. 

Našo najlepšo zahvalo naj prejme pogrebni za-
vod August F. Svetek za najboljšo in nadvse vljud-
no postrežbo, ko je ležala blagopokoina v A. F. 
S vet kov i mrtvaški kapeli ter za lepo urejen pogreb 
in vso vsestransko veliko naklonjenost. 

Najlepša hvala članicam Slovenske Ženske Zve-
ze. podružnica št. 10 in Oltarnem društva Marije 
' nebovzete na Holmes Ave. za opravljene zadušnice 
ob krsti naše ljubljene soproge in matere. 

Iskrena hvala Mrs. Helen Lukanc in Mr. in 
Mrs. Otto Sayher za veliko in izdatno brezplačno po-
moč ob času največje luge in žalosti v družini. 

» Našo najlepšo zahvalo naj prejmejo vsi tisti, ki 
so prišli bi agv pokoj no kropit, so pri nji culi ali .10 
nas tolažili ob času bridke in težke izgube in oni, ki 
so jo spremili na pokopališče k večnemu počitku. 
Končno hvala vsem za vse, kar so nam dobrega 
storili. 

Draga soproga ter dobra in skrbna mati. Bila 
si vzor žene, obdarjena z jagnjelovo potrpežljivost-
jo, g/bboko udanostjo in živo vero v Onega, ki Ti 
je dal in odvzel življenje. Ne vem, blaga soproga, 
bom li mogel kdaj poklekniti na Tvoj grob, da zmo-
tim očenaš za Te. Usoda mi je zapisala ohromelost 
in trpljenje v dolgotrajni bolniški postelji—čakam. 
da skoro postaneta vedna in nerazdružljiva soseda 
v enem grobu. V blagem spominu ob svežem grobu 
in hvaležno solzo na očesu se Te globoko spominja 
kot dobre matere sin, kateremu si darovala vse 
materinsko ljubezen. Ob hladnem grobu Ti močno 
žalostni kličemo: Vsemogočni Bog, daj Ti večni in 
zaslužni mir v tuji zemlji. 

Žalujoči ostali: 

M A RT IN PODGORELECsoprog; 
FRANK ROBERTS, sin; 

LOUISE ROBERTS, snaha; 
FRANK Jr., MARTIN, MARGARET in EVELYN, 

vnuki in vnukinje. 

Cleveland, Ohio, 5. februarja 1937. 



Ugrabljeni milijoni 
Roman ameriškega Jugoslovena 

Otvoritev nove trgovine s pohištvom 
PRIHRANITE SI MNOGO DENARJA, AKO PRIDETE K NAM NA OTVORITVENI DIN, TO JE 

V PETEK IN SOBOTO 
CENE BODO ZNIŽANE NA VSEM POHIŠTVU, TOREJ NE ZAMUDITE TE PRILIKE 

: Oddali bomo tri lepa darila: 
1. dobitek: ELEKTRIČNI ŠIVALNI STROJ, vreden $79.50 
2. dobitek: ELEKTRIČNI MIXMASTER, vreden $22.59 
3. dobitek: ELEKTRIČNA SVETILKA (Bridge Lamp) 

P R I D I T E PO N A V O D I L A V N A Š O T R G O V I N O D A N E S I J U T R I JERRY BOHINC JOHN SUSNIK 

Ženske 
imajo rade 
način, 
ko pere 
MAYTAG 

Ženske nimajo rade Maytaga samo radi njegove 
udobnosti in izredne vztrajnosti, ampak ker izvr-
šuje tako fino delo. Njega hitrejše, čistejše in 
skrbne j še pranje j e posledica mnogo finih priti-
klin. iznajdenih po Maytagu. Samo Maytag vam 
da iz enega kosa vlit aluminast čeber, valjčni iz-
žemalec vode, gyratator pralni obrat in mnogo dru-
gih izrednih prednosti. Fin material in izdelava je 
zagotovilo, da je njegova raba podaljšana za mno 

—1 go let. 
MODEL 110 

SAMO 

Prejeli smo ELEKTRIČNE 
ŠIVALNE STROJE, modeli 
1937. 

Imamo polno zalogo MAYTAG 
PRALNIH STROJEV. 

Ravnokar smo prejeli cel va-
gon (car load) FRIGID AIRE 
ELEKTRIČNIH LEDENIC 
MODELA 1937. Pridite in si 
oglejte te prekrasne in korist-
ne ledenice. 

^ S f J^ Jp̂  I • ' ̂  2. warn ST̂ MEIBILITY 

New Instant Cube-Release _ " _ I n t c r i o r ! 

| in Every Ice Tray ^ 1 3 . GREATER PROTECT-ABILITY 
Only Frigidaire has it! ~ ~ T ™ T ! | Keeps food safer,fresher. 
Instantly releases ice- longer! 
cubes from tray, two or 4. GREATER DEPEND ABILITY 
a dozen at a time. Yields 

i 20% more ice by ending 5 - Fear Protection Plan, 
I faucet meltage waste. Q||V TU|C DDf inC U / A V - Y M 0 t 0 f * , 

Come in and see its DUI I f l lO r l f U U r If ft I 5. GREATER SAVE-ABILITY 
| quick, easy action. A N D S A V E A M A Z I N G L Y ! ONLY FRIGIDAIRE HAS THE j 

• N o need now to buy except on - \ 
PROOF! Nor to do without completeness in All 5 Basic Refrigeration rFU&XAC't' rr M t M / C ' ' I j 
Services! For FRIGIDAIRE with the METER-MISER sets a new standard . . . . !• 
in SUPER-DUTY at an amazing saving . . . and proves it. e 0 T S CURRENT COST H H B 

Come in. See PROOF tbat Frigidaire is the most complete ice-pro- TO THE BONU ^ - - j H H i H i 
vider, food-storer and food-preserver ever known! That it will save Stmblest refrieeraU 
enough on food and operating cost to pay _ _ • „ - . J j j f 
for itself, and pay you a profit besides! 

For full value in 1937 you need r firfjfffr • | bud 11 Gives SUPER- ^ S ^ ^ C ^ 
FRIGID AIRE'S COMPLETE SERVICE- ^ S S , 1 R I C I P A l R E i S B 5 » D l J T Y a t a m a 2 i n £ ^ — 
ABILITY, See our PROOF-DEMON- saving. SEE THE PROOE with an actual 
STRATION today! LOOK FOR t h i . ^ ^ s ' m u m i a t « - electric meter test 

Dobili smo po lno zalo g o 
GRAND PECI in PREMIER 
CLEANER ČISTILCE. 

)BLEKE UKANE Z 
MAYTAG0M 

ZGLEDAJO LEPŠE 

Novi Maytagov likalnik 
da enakomeren pritisk 
na obleko, kar j e nemo-
goče z ročnim gladilni-
kom. Čas je, da se ne-
ha z dviganjem in vla-
čenjem težkega ročnega 
likalnika po miljah pe-
rila. 

NAJ VAM ZASTONJ 
POKAŽEMO 

koliko lažje, ceneje in 
boljše j e likati na ta 
moderen način. 

Lahko ga je lastovati po 
našem načrtu 

2 KOMADA ZA SPREJEMNO 
SOBO (LIVING ROOM SET), 
prej $149.50, sedaj samo 

$109.50 
3 KOMADE ZA SPALNO SO-
BO (BED ROOM SET), prej 
$84.50, sedaj 

$49.50 
In tako dalje. 

MODROCl (MATTRESS) po 
zelo znižanih cenah. MODELI TAKO $ 4 

• NA TEDEN 
NIZKO KOT NE PREZRITE LEPA 

DARILA. PRIDITE 
PO NAVODILA 

PRALNI STROJ, prej $49.50, 
sedaj 

$29.50 

A M E R I Š K A DOMOVINA, MtefettAftV. 5 T H, 1037 

Ihr fuhrt ins Leben uns hi-
nein. 

ihr last den Armen schuldig 
werden, 

dan n uberlasst ihn der Pein, 
den 11 alle Schuld racht sich auf 

Erden. 
"To vam pravi Goethe v obraz, 

gospodje!" jim je zaklical, "pa 
smo opravili . . . "Od tega tre-
nutka imam le to željo: gospodu 
svetniku zaupati se popolnoma, 
do golega sleči svojo dušo, — po-
tem naj se zgodi z mano karkoli. 
Poginem naj magar na vislicah, 
samo da umrem kot pošten ,spo-
korjen grešnik !" 

Jack je dokazal znova sijajni 
svoj igralski talent. Dosegel je 
efekt, ki bi ga zanj zavidal vsak 
ambicijozen komedijant. Ravna-
telj Franzelt je bil premagan; 
Coethejevi stihi, deklamirani s 
Čustvenim patosom, so ga pre-
tresli in so ga ganili do dna sr-
ca. Okrenil je Jacku hrbet in 

pozvonil pazniku. 
"Odvedite moža nazaj! Kma-

lu pride k njemu gospod sodni 
svetnik Rellitsch," je dejal Fran-
zelt, in Jack je s paznikom po-
trt odšel. 

Zelo je bil nevoljen stari svet-
nik, ko so mu sredi obravnave 
naznanili, da ga prosi prijatelj 
Franzelt, naj pride po obravna-
vi nemudoma k njemu. 

Zunaj je snežilo, kakor bi le-
tele beraške cunje po zraku, mra-
čno je bilo in neprijetno vreme. 
Svetnik je bil Polly obljubil, da 
se vrne čimpreje domov. Vedel 
je, da ga pričakuje s #čajem in 
pecivom ter da se brez njega 
dolgočasi in razburja. Povabilo 
v jetnišnico mu je prišlo torej 
zelo neljubo. 

Toda dolžnostim se ni nikdar 
odtegoval zaradi neprijetnosti 
kli zaradi kake ugodnosti drugje. 
Zato je velel poklicati izvoščka, 
da ga v tem snežnem metežu od-

pelje v jetnišnico, nato pa hitro 
domov k Polly. Niti sodniškega 
talarja ni slekel, nego kar hitro 
je pokril širokokrajni klobuk, se 
zavil v svoj razsežni in komodhi 
"cesarski" plašč ter se odpeljal, 
samo da bi bil čimpreje zopet 
doma. 

Ravnatelj mu je razložil do-
življaj z zanimivim jetnikom, ki 
zatrjuje, da se niti ne piše Emil 
Popper, nego Fran z Muller ter 
da ima še celo kopo grehov na 
vesti. 

"Mož je izredno skesan," je 
pripovedoval, "in vi, dragi gos-
pod svetnik, ste mu tako prirasli 
na srce, da se hoče samo vam 
zaupati. Tu je ihtel, da bi se ka-
men omečil. Pojdite torej, pro-
sim, takoj k njemu, da se zopet 
ne premisli! Z vami pa pojde 
paznik, ga vrgel ob tla in ga za-
klenil na svoje mesto v celico." 

"Brez skrbi!" se je smeh-
ljal svetnik in si brisal zlate na-
očnike. "Ne bojim se! Govoriti 
znam s takimi ljudmi. Sicer pa 
skesanci niso nikoli agresivni." 

Nato je stopal počasi z aktom 
pod pazduho v drugo nadstropje. 
Pred Jackovo celico je že stal 
paznik in čakal. 

"Le odidite!" je dejal prija-
zno pazniku. "Ne potrebujem 
vas. Kadar bom gotov, že pozvo-
nim." 

Paznik je odprl duri in svet-
nik je vstopil. 

Emil Popper alias Franz Mul-
ler, reete Ivan Belič Bell je se-
del v kotu na klopici in tiščal 
glavo v roke. Duri. so se zaprle, 
ključ je zarižljal, in paznik je 
naglo odkoračil po hodniku. 
Svetnik je odložil plažč in klo-
buk ter stopil k jetniku. 

Ta pa je planil pokonci in ga 
objel, šepetaje: "Stric, — hvala 
Bogu, da si prišel!" 

Akti : causa Emil Popper so 
padli svetniku izpod pazduhe, 
omahnil je in se naslonil na ste-
no: presenečenja je bilo preveč 
naenkrat. 

"Ti — t i ? ! " je za jecljal in se-
del na klopico, zbegan, kakor bi 
.•e zbudil iz težkega sna. 

"Jaz, tvoj Jack, stric," je še-
petal jetnik. "Reši me odtod, si-
cer zblaznim!" 

"Kako, za boga?! '*-je strmel 
stric. "In Polly . . ." 

"Kaj je s Polly?" 
"Pri meni je že peti teden!" 
"Pri ' tebi! In Dodd?" 
"V New Yorku . ". tam so 

prijeli človeka, ki se je izdajal 
pod tvojim imenom!" 

"Ah, to je Popper! . . . Stric, 
ti si zdaj moja edina rešitev; 
daj mi svojo obleko, klobuk in 
plašč, pa ostani na mojem me-
stu! Predno odkrijejo moj beg, 
bom že za sedmo goro in sedmo 
vodo!" 

"To vendar ne gre; sodnik 
sem, pomisli!" je ugovarjal svet-

nik. 
"Mora biti!" je odgovoril 

Jack. "Ne zameri!" 
In objel ga je okoli pasu ter 

položil na postelj. Tn proden se 
je svetnik dobro zavedel, je po-
tegnil Jack z njega sodniški ta-
lar, mu sezul čevlje in slekel hla-
če. In s še večjo naglico se je 
iznebil svoje obutve in hlač. Na-
to j e oblekel in obul strica in se-
be, razparal talar ter zvezal 
stricu roke in noge. Pokril je 
stričev širokokrajni klobuk, mu 
vzel in si nateknil zlate naočni-
ke, se zavil v "cesarski" plašč in 
pobral akte causa Emil Popper. 

Svetnik je bil, kakor otrpel. 
Take predrznosti še ni doživel, 
niti slišal v vsej praksi. A kon-
čno je le začel protestirati. 

"Bri Bogu, Ivan, ti si vendar-
le cel norec! Ugonobiš sebe in 
mene." 

"Molči stric!" je siknil Jack! v 
stričeva ušesa tako energično 
ostro, da je starec vstrepetal. 
"Ali naj ti zatlačim še čep v 
usta?! Takoj se mi onesvestiš in 
se zbudiš šele, kadar pride paz-
nik ! — Do svidenja, stric! Zdaj 
grem k Polly . . ." Nato je pokril 
svetnika s kocem in pritisnil na 
električni gumb tik duri. 

Paznik je odprl in Jack je sto-
pil iz celice. "Pustite ga na mi-
ru! " je dejal pazniku. "Tu, ne-
site akt gospodu ravnatelju! 
Jutri zutraj pridem sam v pi-
sarno." 

In odšel je po hodniku in po 
stopnicah navzdol. Ostri naočni-
ki so ga ovirali in dobro je mo-
ral paziti, da se ni spotaknil. A 
prav tako previdno je hodil po 
stopnicah vselej tudi stari svet-
nik. Na zadnjih treh stopnicah 
pa mu je čevelj spodrsnil in ma-
lone da ni padel. Toda ujel ga 
je vratar in podprl ter ga vedel 

skozi vrata na pločnik. Tatf 
stal in čakal izvoščka. Hitro J 
vratar odprl vratca voza in !,f 

odkril. 
(Dal je prihodnjič.) 

PODPIRAJTE SLOVENSKA 

TRGOVCE! 

RAZPRODAJA 
vsega zimskega blaga po znatno znižanih cenah. Cene 
tudi znižane na vsem drugem blagu. Kupite zdaj, Prl' 
hranili si boste denar. 

ZA MOŽE 
flanelaste srajce, 
mere 14 'A do 17 
6 9 ^ in 9 8 ^ 

Spodnje union obleke, 
mere 38 do 46 

$3 športni jopiči 
mere 38 do 46 

$ 1 5 9 ^ $ 2 4 5 
$1.75 corduroy hlače za dečke, 

mere 10 do 16 
9 8 ^ 

Dolge corduroy hlače 
$ 1 5 9 

KOTENINA 

bela, 30 inch široka, j a r d — 1 0 ^ 
Hope kotenina, jard 
15c bela flanela. 27 inch široka. 

l O r jard 

75c ženske flanelaste nočne 
srajce, mere 40 111 44 

5 4 ^ . - 2 za 

55c. kotenina za rjuhe, 81 inch 
šireka, bela ali rajava, 

3 9 ^ 

Imamo tudi veliko zalogo blaga na jarde, delovno 
obleko, blankete, kovtre, nogavice, rokavice, klobuke, 
kape in razne druge potrebščine. Se priporočamo. 

JOHN ROŽANC 
15721 WATERLOO RD. 

slovenska modna trgovina 

Norwood Appliance & Furniture Co. 
JOHN SUSNIK IN JERRY BOHINC, LASTNIKA 

6104 ST. CLAIR AVE. ENDICOTT 3634 


